

Szczecin, dnia 14.02.2023 r.


Zapytanie ofertowe nr SJ/2023/01

dla zamówienia pod nazwą:

korekta i tłumaczenie tekstów dla kwartalnika 
Scientific Journals of the Maritime University of Szczecin

Załączniki:

Załącznik nr 1 – Formularz ofertowy
Załącznik nr 2 – Wykaz wykonanych usług  w zakresie tłumaczeń pisemnych z języka polskiego na język angielski
Załącznik nr 3 – Wykaz wykonanych usług  w realizacji podobnych do przedmiotu zapytania zleceń
Załącznik nr 4 – Projekt umowy wraz z załącznikami 
	


I. INFORMACJE OGÓLNE
1. Niniejsze  zapytanie zostaje przeprowadzone  bez stosowania ustawy „Prawo zamówień publicznych” dla zamówień klasycznych oraz organizowania konkursów, których wartość jest mniejsza niż    130 000,00 zł.
2. Nazwa i adres Zamawiającego: 
Politechnika Morska w Szczecinie, ul. Wały Chrobrego 1–2, 70-500 Szczecin, 
NIP: 851-000-63-88, REGON: 000145129. 
3. Niniejsze zapytanie nie stanowi oferty w rozumieniu art. 66 § 1 Kodeksu Cywilnego z 23.04.1964 r. (Dz.U. z 2020 r., poz. 1740 z późn. zm.), dalej KC, ani zaproszenia do zawarcia umowy w rozumieniu art. 71 KC.
II. OPIS PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA
Informacje ogólne
Przedmiotem zamówienia jest korekta napisanych w języku angielskim tekstów naukowych dla czasopisma Scientific Journals of the Maritime University of Szczecin, a także tłumaczenie tekstów naukowych z języka polskiego na język angielski i odwrotnie. Opis kwartalnika  znajduje się pod adresem: http://scientific-journals.eu/. 
Przybliżona liczba stron A4 jednego kwartalnika:  120.
Rodzaj tekstu: naukowy (głównie w obszarach: inżynieria mechaniczna, elektrotechnika, mechatronika, informatyka, zarządzanie, geodezja, kartografia, transport, nawigacja).
Maksymalna liczba kwartalników (niezależnie od liczby wydanych zeszytów) w roku kalendarzowym (uzależniona od terminu zawarcia umowy): 4.
Cena za usługę jest równoznaczna z podaniem ceny brutto za stronę, przez którą Zamawiający rozumie 3000 znaków ze spacjami. Zamawiający nie dopuszcza traktowania niepełnej strony jako całej strony tłumaczeniowej. 
TERMIN WYKONANIA ZAMÓWIENIA
Od daty zawarcia umowy do 31.12.2023 r.
III. WARUNKI UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU
a) W zapytaniu ofertowym mogą wziąć udział wykonawcy, którzy  urodzili się w Wielkiej Brytanii, USA.
b) Udokumentują obywatelstwo kopią paszportu.
c) Posługują się językiem angielskim jako ojczystym.
d) Mają ukończone studia wyższe w kraju pochodzenia co najmniej na poziomie MA/MSc lub równorzędnym lub doktorat. Dodatkowym atutem jest  doświadczenie w prowadzeniu badań naukowych.
1. Zamawiający wymaga zaakceptowania przez Wykonawcę projektu umowy wraz 
z załącznikami – Załącznik nr 4. 
2. Do oferty Wykonawca dołącza swoje CV, a w przypadku, gdy oferentem jest podmiot gospodarczy  – CV eksperta zaangażowanego do wykonania przedmiotu zlecenia.


IV. KRYTERIA OCENY OFERT
1. Przy wyborze najkorzystniejszej oferty Zamawiający będzie się kierował następującymi kryteriami: 
1.1 cena – waga 40% oceny;
1.2 doświadczenie wykonawcy w  dokonywaniu tłumaczeń pisemnych z języka polskiego na język angielski – waga 20% oceny;
1.3 doświadczenie wykonawcy w realizacji podobnych do przedmiotu zapytania zleceń – waga 20% oceny.
1.4 doświadczenie w prowadzeniu badań naukowych – waga 20% oceny.
2. Sposób obliczania wartości punktowej kryterium ceny: 
Wartość punktowa w kryterium wyliczana będzie według wzoru w skali do 40 pkt. (maksymalna liczba punktów w kryterium): 
wartość punktowa A = 40 *Cmin/Cn, gdzie: 
Cmin – cena ofertowa brutto – najniższa wśród oferowanych 
Cn –  cena ofertowa brutto badanej oferty
3. Sposób obliczania wartości punktowej kryterium doświadczenie wykonawcy w  dokonywaniu tłumaczeń pisemnych tekstów naukowych z języka polskiego na język angielski: 
Wartość punktowa w kryterium wyliczana będzie według wzoru w skali do 20 pkt. (maksymalna liczba punktów w kryterium): 
wartość punktowa B = X, gdzie: 
X – punktacja przyznawana za liczbę zrealizowanych usług polegających na wykonaniu naukowych tłumaczeń pisemnych z języka polskiego na język angielski przez wykonawcę przedmiotu zamówienia na podstawie dowodów potwierdzających, czy usługi zostały wykonane należycie – Załącznik nr 2. 
W zależności od liczby przedstawionych dokumentów, o których mowa powyżej, X przyjmie następującą wartość:
5 – w przypadku wykazania w ofercie od 5–9 dokumentów;
10 – w przypadku wykazania w ofercie od 10–14 dokumentów;
15 – w przypadku wykazania w ofercie od 15–19 dokumentów;
20 – w przypadku wykazania w ofercie od 20 i więcej dokumentów.
4. Sposób obliczania wartości punktowej kryterium doświadczenia wykonawcy w realizacji podobnych do przedmiotu zapytania zleceń: 
Wartość punktowa w kryterium wyliczana będzie według wzoru w skali do 20 pkt. (maksymalna liczba punktów w kryterium): 
wartość punktowa C = X, gdzie: 
X – punktacja przyznawana za liczbę zrealizowanych usług polegających na wykonaniu korekty artykułów naukowych i/lub tłumaczeń z języka polskiego na język angielski artykułów naukowych przez wykonawcę przedmiotu zamówienia na podstawie dowodów potwierdzających, czy usługi zostały wykonane należycie – Załącznik nr 3. 
W zależności od liczby przedstawionych dokumentów, o których mowa powyżej, X przyjmie następującą wartość:
5 – w przypadku wykazania w ofercie od 5–9 dokumentów;
10 – w przypadku wykazania w ofercie od 10–14 dokumentów;
15 – w przypadku wykazania w ofercie od 15–19 dokumentów;
20 – w przypadku wykazania w ofercie od 20 i więcej dokumentów.
5. Sposób obliczania wartości punktowej kryterium doświadczenia w prowadzeniu badań naukowych 
10 – posiadanie doktoratu;
20 – posiadanie habilitacji.
Spełnienie kryterium skutkuje uzyskaniem wartości punktowej D = 10 lub 20 pkt. w zależności od stopnia naukowego posiadanego przez tłumacza.
6. Końcowa wartość punktowa oferty obliczana będzie jako suma wartości punktowej w każdym kryterium według wzoru: 
Końcowa wartość punktowa oferty = wartość punktowa A + wartość punktowa B + wartość punktowa C + wartość punktowa D.

V. OPIS SPOSOBU PRZYGOTOWANIA OFERTY I TERMIN SKŁADANIA OFERT
1. Ofertę należy sporządzić w formie pisemnej zgodnie z załączonym formularzem – Załącznik nr 1. 
2. Kompletne oferty (wraz z załącznikami) należy składać w terminie do dnia 01.03.2023 r. do godziny 13:00. 
a) w Kancelarii Politechniki Morskiej w Szczecinie, ul. Wały Chrobrego 1–2, 70-500 Szczecin, pok. 73a
Na kopercie należy napisać: 
Scientific Journals
Politechnika Morska w Szczecinie
„Zapytanie o cenę nr SJ/2023/01 – oferta – korekta/tłumaczenia”
lub 
b) drogą mailową (zeskanowaną ofertę w pliku PDF) na podany adres elektroniczny: journals@pm.szczecin.pl
W temacie wiadomości należy wpisać:
„Zapytanie o cenę nr SJ/2023/01 – oferta – korekta/tłumaczenia”
Jeśli oferta przesłana drogą elektroniczną otrzyma najwyższą liczbę punktów, 
to Wykonawca będzie zobowiązany do dostarczenia na adres Zamawiającego wskazany w części I oryginału oferty w ciągu 5 dni roboczych od dnia otrzymania powiadomienia od Zamawiającego w trybie opisanym w ust. 6 pod rygorem odrzucenia oferty.
3. Osoba do kontaktów z oferentami: Leszek Chybowski – e-mail: journals@pm.szczecin.pl; tel.:91-48-09-412.
4. W niniejszym postępowaniu Zamawiający dopuszcza możliwość przekazywania sobie przez strony postępowania informacji za pomocą poczty elektronicznej na powyższy adres. 
5. Zapoznanie się z treścią ofert nastąpi 02.03.20223 r.
6. O wyborze najkorzystniejszej oferty Zamawiający zawiadomi niezwłocznie oferentów za pośrednictwem strony internetowej znajdującej się pod adresem http://www.pm.szczecin.pl/zapytania-ofertowe oraz prześle do nich informację pocztą elektroniczną. 


VI. DODATKOWE INFORMACJE
1. Zamawiający zastrzega sobie prawo do:
a) zmiany lub odwołania niniejszego ogłoszenia,
b) zmiany warunków lub terminów prowadzonego postępowania,
c) unieważnienia postępowania na każdym jego etapie bez podania przyczyny, a także do pozostawienia postępowania bez wyboru oferty.
2. Zamawiający informuje, że w niniejszym postępowaniu Wykonawcom nie przysługują środki ochrony prawnej określone w ustawie z dnia 29.01.2004 r. – Prawo zamówień publicznych (Dz.U. z 2013 r., poz. 907 z późn. zm.).
3. Niniejsza umowa zostanie zawarta bez stosowania ustawy „Prawo zamówień publicznych” dla zamówień klasycznych oraz organizowania konkursów, których wartość jest mniejsza niż 130 000,00 zł.




Załącznik 1
	




………………………………………………………………………….
pieczęć Wykonawcy
	Zapytanie ofertowe nr BW/2023/01

	Nazwa Wykonawcy:
	

	Adres:
	

	REGON:
	

	NIP:
	

	Telefon:
	



FORMULARZ OFERTOWY
1. Niniejszym, po zapoznaniu się z zapytaniem o cenę składamy ofertę na realizację zamówienia polegającego na dokonaniu korekty i tłumaczenia opisanego w części II „OPIS PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA” dla zapytania nr SJ/2023/01 
oświadczamy, że ww. przedmiot zamówienia zobowiązujemy się zrealizować w zakresie ustalonym w umowie, za cenę ofertową za stronę (3000 znaków ze spacjami):
	Cena brutto:
	__,__ zł

	Słownie cena brutto:
	


2.Oświadczamy, że w cenie naszej oferty zostały uwzględnione wszystkie koszty wykonania zamówienia.
3.Oświadczamy, że akceptujemy bez zastrzeżeń wzór umowy wraz z załącznikami, stanowiący załącznik nr 6 do Zapytania o cenę, i w przypadku uznania naszej oferty za najkorzystniejszą zobowiązujemy się zawrzeć umowę w miejscu i terminie, jakie zostaną wskazane przez Zamawiającego.
4.Oświadczamy, że jesteśmy związani niniejszą ofertą przez okres wskazany w Zapytaniu o cenę.
5.Oświadczamy, że zamówienie w całości wykonamy siłami własnymi.
6.Wraz z ofertą składamy dokumenty wymienione w rozdz. III i IV Zapytania o cenę.




……………………………………………..…………….		……………………………………………..…………….
                Miejscowość, data	Podpis osoby upoważnionej ze strony 
	Wykonawcy do podejmowania decyzji


Załącznik 2
	




………………………………………………………………………….
pieczęć Wykonawcy
	Zapytanie  ofertowe nr BW/2023/01



WYKAZ WYKONANYCH USŁUG W ZAKRESIE TŁUMACZEŃ PISEMNYCH Z JĘZYKA POLSKIEGO NA JĘZYK ANGIELSKI

Wykaz wykonanych usług w zakresie niezbędnym do wykazania spełnienia warunku określonego 
w Rozdziale IV pkt. 3. zapytania o cenę.

	L.p.
	Podmiot, na rzecz którego 
usługa była realizowana
	Wartość zlecenia 
w PLN (brutto)
	Daty wykonania usługi

	
	
	
	Początek realizacji
RRRR-MM-DD
	Koniec realizacji
RRRR-MM-DD

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	

	4
	
	
	
	

	5
	
	
	
	

	6
	
	
	
	

	7
	
	
	
	

	8
	
	
	
	

	9
	
	
	
	

	10
	
	
	
	

	11
	
	
	
	

	12
	
	
	
	

	13
	
	
	
	

	14
	
	
	
	

	15
	
	
	
	

	…
	
	
	
	




Do załącznika 2 należy dołączyć dokumenty potwierdzające wykonanie usług (protokoły odbioru lub listy polecające).




……………………………………………..…………….		……………………………………………..…………….
                Miejscowość, data	Podpis osoby upoważnionej ze strony 
	Wykonawcy do podejmowania decyzji


Załącznik 3
	




………………………………………………………………………….
pieczęć Wykonawcy
	Zapytanie ofertowe nr BW/2023/01



WYKAZ WYKONANYCH USŁUG W REALIZACJI PODOBNYCH DO PRZEDMIOTU ZAPYTANIA ZLECEŃ

Wykaz wykonanych usług w zakresie niezbędnym do wykazania spełniania warunku określonego 
w Rozdziale IV pkt. 4. zapytania o cenę.

	L.p.
	Podmiot, na rzecz którego 
usługa była realizowana
	Wartość zlecenia 
w PLN (brutto)
	Daty wykonania usługi

	
	
	
	Początek realizacji
RRRR-MM-DD
	Koniec realizacji
RRRR-MM-DD

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	

	4
	
	
	
	

	5
	
	
	
	

	6
	
	
	
	

	7
	
	
	
	

	8
	
	
	
	

	9
	
	
	
	

	10
	
	
	
	

	11
	
	
	
	

	12
	
	
	
	

	13
	
	
	
	

	14
	
	
	
	

	15
	
	
	
	

	…
	
	
	
	




Do załącznika 3 należy dołączyć dokumenty potwierdzające wykonanie usług (protokoły odbioru lub listy polecające lub kopię umowy o pracę/umowy cywilnoprawnej).





……………………………………………..…………….		……………………………………………..…………….
                Miejscowość, data	Podpis osoby upoważnionej ze strony 
	Wykonawcy do podejmowania decyzji





Z

Załącznik 4
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- UMOWA nr 01/2023 \,\)lﬁb I8

Zawarta w Szczecinie, w dniu r. pomigdzy:

PolitechnikgMorska w Szczecinie, ul. Waly Chrobrego 1-2, 70-500 Szczecin,
REGON: 000145129, NIP: 851-000-63-88, EKD: 8030C, reprezentowang przez:
dr. hab. inz. Artura Bejgera, prof. nadzw. AM — Prorektora ds. Nauki

Zwana dalej ,Zamawiajacym”,

Zarejestrowana w rejestrze przedsigbiorcdw pod nr KRS przez Sad rejonowy w, kapitat
zaktadowy: zl, REGON , NIP: , reprezentowanag przez:

Zwanym dalej ,Wykonawcy” o nastepujgcej tredci:
§1

1. Zamawiajacy zleca, a Wykonawca przyjmuje do wykonania korekte napisanych w jezyku angielskim
tekstéw naukowych dla czasopisma Scientific Journals of the Maritime University of Szczecin, a takze
ttumaczenie z jezyka polskiego na jezyk angielski lub z angielskiego na polski wybranych tekstow
naukowych w iloéci maksymainie do 20% cato$ci zleconego materiatu.

2. Umowa zostaje zawarta na czas okreslony od .2023 r. do 31.12.2023 r. Kwartalnik
Scientific Journals of the Maritime University of Szczecin jest wydawany zwykle w miesigcach: marcu,
czerwcu, wrze$niu i grudniu. Dokiadna data wydania moze ulec nieznacznym zmianom (przesuniecia
do 1 miesigca).

3. Podstawa opracowania przedmiotu zlecenia, o ktérym mowa w ust. 1, beda przekazane przez
Zamawiajacego informacje i dokumenty.

4. Przedmiot zlecenia, o ktérym mowa w ust. 1, zostanie przygotowany zgodnie ze sztukg tlumaczen
pisemnych oraz z powszechnie obowigzujgcym prawem,

§2

Wykonawca Przedmiotu Zlecenia jest ... R

2, Wykonawca zamowienia przyjmuje i zobownqzu;e sie do jego wykonania z nalezytg starannoscig, na
podstawie informacji i dokumentéw przekazanych przez Zamawiajgcego.

3. Dane osobowe Wykonawcy Przedmiotu Zlecenia zostang opublikowane w wersji on-line czasopisma
Scientific Journals of the Maritime University of Szczecin oraz w jego wersji drukowanej, a takze w
materiatach promocyjnych czasopisma i dla celéw jego ewaluacji.

4. Wykonawca Przedmiotu Zlecenia wyraza zgode na przetwarzanie przez Zamawiajgcego swoich danych
osobowych do celéw opisanych w § 2 ust. 3.

5. Zamawiajgcy dostarczy teksty, o ktérych mowaw § 1 ust. 1 najpézniej na 10 dni kalendarzowych przed
terminem wykonania przedmiotu zlecenia przez Wykonawce podanego w ust. 6. Wykonawca ma 10
dni kalendarzowych na wykonanie kazdorazowego zlecenia. Po otrzymaniu opracowanego materiatu
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Zamawiajacy ma 10 dni kalendarzowych na zgtoszenie uwag. Od chwili zgloszenia uwag Wykonawca
ma 4 dni kalendarzowe na naniesienie poprawek.

Wykonawca dostarczy Zamawiajacemu przedmiot umowy, o ktérym mowa w § 1 ust. 1 umowy
najpodiniej:

- do dnia 31.03.2023 w przypadku marcowego wydania kwartainika,

- do dnia 30.06.2023 w przypadku czerwcowego wydania kwartalnika,

- do dnia 30.09.2023 w przypadku wrze$niowego wydania kwartalnika,

- do dnia 31.12.2023 w przypadku grudniowego wydania kwartalnika.

Wraz z przekazaniem dokumentacji, o ktérej mowa w §1 ust. 1 Strony sporzadza i podpisza
kazdorazowo protokét odbioru koricowego prac.

Przedmiot umowy zostanie kazdorazowo przekazany w formie pliku tekstowego doc, docx lub rtf na
adres journals@pm.szczecin.pl w terminach, o ktérych mowa w § 2 ust. 6, z zastrzezeniem § 2 ust. 5.

§3

Strony zobowiazujg sig do $cistego wspétdziatania i wzajemnej wspétpracy przy realizacji wszelkich
dziatar zmierzajacych do wykonania zawartych w umowie zadar i czynnosci, oraz do dostarczenia
wszelkich informacii niezbednych lub uzytecznych do realizacji umowy.

Wykonawca zobowigzuje sig do zastosowania uwag, ktére Zamawiajacy przekaze Wykonawcy.

§4

Strony traktuja jako poufne warunki niniejszej umowy oraz wszelkie informacje uzyskane w trakcie i w
zwigzku z realizacjg umowy, z wytaczeniem informagii, ktére:
e staly sig publicznie dostepne w inny sposéb niz w wyniku ujawnienia ich przez jedng ze
stron,
e zostaly ujawnione na zadanie uprawnionych organéw dziatajacych w ramach ich
kompetencji,
s byly znane Wykonawcy przed podpisaniem umowy,
e zostaly ujawnione za zgoda stron.
Obowigzek poufnodci obowigzuje réwniez przez okres 12 (dwunastu) miesigcy od rozwigzania lub
wygasnigcia umowy.

§5

Za wykonanie przedmiotu umowy, o ktérym mowa w §1 ust. 1 strony ustalajg wynagrodzenie bedace
iloczynem liczby stron ttumaczeniowych i stawki brutto za strong ttumaczeniowg przedstawiong przez
Wykonawce w jego ofercie w wysoko$Ci ..o zl. Za strong tlumaczeniowa przyjmuje sie 3000
znakéw ze spacjami. Zamawiajgcy nie dopuszcza, aby rozpoczgta strona, ktéra nie liczy 3000 znakéw
ze spacjami byla uznawana za petng strone tiumaczeniowa, co Wykonawca akceptuje.
Wynagrodzenie, o ktérym mowa w §5 ust. 1, bedzie ptatne na konto Wykonawcy wskazane na
fakturach/rachunkach, ktére jest zgodne z rachunkiem bankowym wskazanym w Wykazie podmiotéw
zarejestrowanych jako podatnicy VAT, niezarejestrowanych oraz wykreslonych i przywréconych do
rejestru VAT, w terminie 21 dni od daty otrzymania przez Zamawiajgcego prawidtowo wystawionej
przez Wykonawce faktury/rachunku po wykonaniu przedmiotu umowy w terminach okreslonych w §2
ust. 6 i sporzadzeniu protokotu odbioru bez zastrzezen.

W przypadku wskazania rachunku bankowego niezgodnego z Wykazem zaptata bez Zgdania odsetek za
opoZnienie nastapi po wyjasnieniu prawidtowosci rachunku bankowego.

Wynagrodzenie obejmuje dowolne wykorzystanie przedmiotu zlecenia zgodnie z zasadami pracy
naukowej.
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4., Za date zaplaty uwaza sig dzierl obcigzenia rachunku bankowego Zamawiajgcego.
§6

Przedmiot umowy nie moze by¢ udostepniony osobom trzecim bez zgody Zamawiajacego.
Wykonawca, stosownie do ustawy o prawie autorskim i prawach pokrewnych z 4 lutego 1994 r. (tekst
jednolity Dz.U. nr 90 z 2006 r. poz. 631 z pdin. zm.), zobowiazuje sie¢ do przeniesienia na rzecz
Zamawiajacego catodci autorskich praw majgtkowych do pracy powstatej zgodnie z §1 Umowy,
obejmujacych prawo do korzystania i rozporzadzania praca na nastepujacych polach eksploatacji: druk,
zapis magnetyczny, dystrybucja technikg cyfrowa, w postaci audiobookéw, najem i wypozyczanie,
publiczne wykonanie, reemisja w mediach, w szczegéinoéci do:
e korzystania z pracy na wlasny uzytek,
* wielokrotnego publikowania pracy,
* rozpowszechniania,
* wielokrotnego udostepniania, sprzedazy i przekazywania osobom trzecim,
¢ wielokrothego wprowadzania do pamieci komputera oraz do no$nikéw pamigci przenoénych
* wprowadzania do obrotu.
3. Zamawiajacy nabywa prawo do przeniesienia autorskich praw majgtkowych na rzecz 0s6b trzecich.
4, Zamawiajacy nabywa réwniez prawo do korzystania i rozporzadzania zaleznym prawem autorskim w
zakresie wymienionym w ust. 2 niniejszego paragrafu.
5. Zamawilajacy niniejszg Umowa nabywa prawo do korzystania i rozporzadzania prawem wymienionym
w ust. 2, 314 nie tylko w kraju, ale réwniez zagranica.
6. Zaplata wynagrodzenia, o ktérym mowa w §5 Umowy, wyczerpuje w catosci roszczenia Wykonawcey z
tytutu przeniesienia na rzecz Zamawiajgcego autorskich praw majatkowych do przedmiotu Umowy.
Cena nabycia autorskich praw majgtkowych oraz zaleznych praw majatkowych zostata uwzgledniona
w wynagrodzeniu okreslonym w §5.
7. Wykonawca o$wiadcza, ze osoby trzecie nie uzyskaly ani nie uzyskajg autorskich praw majatkowych do
przedmiotu Umowy.
8. Postanowienia niniejszego paragrafu w niczym nie naruszajg autorskich praw osobistych.
9. Informacje nie bedace danymi ogdlnodostgpnymi uzyskane od Zamawiajacego podczas realizacji
przedmiotu Umowy sg wlasnoscig Zamawiajacego i nie moga by¢ udostepniane osobom trzecim bez
zgody Zamawiajgcego.

§7

1. Wykonawca zaptaci Zamawiajgcemu kare umowna:

a) w wysokosci 10% wynagrodzenia brutto, okreslonego w §5 ust. 1 niniejszej umowy, w
przypadku odstapienia lub koniecznosci przerwania prac objgtych niniejszg umows z powodu
okolicznosci dotyczacych Wykonawcy, cato$é przedmiotu zlecenia ustala sie woéwczas
umownie na 4 numery x 20 artykutéw x 10 stron przeliczeniowych czyli 800 stron
przeliczeniowych.

b) W wysokosci 10% wynagrodzenia brutto, okreslonego w § 5 ust. 1 niniejszej umowy, z tytutu
nienalezytego wykonania umowy, w odniesieniu do kazdego kwartalnika z osobna.

c) w wysokosci 0,2% wynagrodzenia brutto, okreslonego w §5 ust. 1 niniejszej umowy, za kazdy
dziert opdinienia w wykonaniu przedmiotu umowy, w odniesieniu do kazdego kwartalnika z
osobna.

d)  w wysokosci 10% wynagrodzenia brutto, okreslonego w §5 ust. 1, za kaide naruszenie

postanowieri § 4 niniejszej umowy, tj. ujawnienia informacji dotyczgcych warunkdw niniejszej umowy
oraz informacji uzyskanych w trakcie i w zwiazku z jej realizacjg, catos$¢ przedmiotu zlecenia ustala sig
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wowczas umownie na 4 numery x 20 artykutéw x 10 stron przeliczeniowych czyli 800 stron
przeliczeniowych,

2. Jezeli kara umowna nie pokrywa poniesionej szkody, Strony moga dochodzié odszkodowania
uzupetniajacego na zasadach okreslonych w kodeksie cywilnym.

3. W przypadku gdy z przyczyn dotyczacych Wykonawcy nie zostanie dotrzymany termin realizacji
przedmiotu umowy, o ktérym mowa w §2 ust. 6 umowy, i przekaze on Zamawiajgcemu opracowanie,
o ktérym mowa w §1 ust. 1, w terminie uniemozliwiajgcym Zamawiajacemu prawidiowe zloZenie
danego wydania kwartalnika, a kary umowne nie pokryja poniesionej szkody, Zamawiajacy ma prawo
dochodzi¢ odszkodowania uzupetniajacego na zasadach okreslonych w kodeksie cywilnym.

4, Wykonawca wyraza zgode na potracenie z naleinego mu wynagrodzenia naliczonych przez
Zamawiajgcego kar umownych.

§8

Strony postanawiaja, ze jezeli wykonanie przedmiotu umowy zostanie przerwane z powodu okolicznoéci, za
ktére wing ponosi Zamawiajacy, Wykonawcy nalezne bedzie wynagrodzenie za dotychczas wykonang prace,
przy czym Strony celem okredlenia stanu wykonanych prac sporzadza protokét, ktérego ustalenia bedg
podstawa do okreslenia wysokosci wynagrodzenia.

§9

Zamawiajacy zastrzega sobie prawo do zadania od Wykonawcy oraz Wykonawcy Przedmiotu Zlecenia innych
oprécz ztozonych w ofercie dokumentéw takich jak np. kopia dyplomu ukonczenia studiéw przez Wykonawce
Przedmiotu Zlecenia.

§10

Strony wyznaczajg nastepujacych przedstawicieli do kontaktéw roboczych zwigzanych z realizacjq umowy: ze
strony Zamawiajgcego ~ redaktor naczelny Wydawnictwa Naukowego AM Leszek Chybowski
{l.chybowski@pm.szczecin.pl), ze Strony WYKONAWCY — .cvveenrennierssernssessessnessssssnsssmnsisans

§11

Wszelkie spory powstate na tle niniejszej umowy Strony zobowigzujg sie rozwigzywaé polubownie, a w
przypadku braku dojécia do porozumienia wiasciwym do rozstrzygania wszelkich sporéw bedzie Sqd wiadciwy
dla siedziby Zamawiajacego.

§12

W sprawach nieuregulowanych niniejsza umowg zastosowanie majg przepisy kodeksu cywilnego.

Zamawiajacy Wykonawca

KIEROWNIK
. Dziaty Wydawnictw
Politechni., M}rskiej w Szczecinie

mgr Barbara Tatko Zbiosniew Olgc[,{





